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PROEVE VAN HERSTEL 

DEll VERLORENE BOEKEN VAN 

LIVIUS. 



Zoolang nog geen compleet exemplaar der Hisloriae Romanae 
van Livius is ontdekt (en hoe gering is onze hoop op zulk eene 
vondst?) moeten wij ons behelpen met de schrale berigten, wel- 
ke de gelukkige schrijvers uit latere eeuwen, die zijn werk 
althans vollediger dan wij bezaten, aan de voor ons verlorene 
boeken ontleenden. Deze meestal onzamenhangende en ver- 
spreide berigten boezemen echter nog zooveel belang in, dat 
zij het gemis hunner bron dubbel doen gevoelen, en de 
zucht levendig maken om zoo veel mogelijk te herstellen, wat 
grootendeels, naar alle waarschijnlijkheid onherstelbaar, is ver- 
loren gegaan. Bekend is de veel omvattende arbeid van Joh. 
Freinsbemius, die in zijne supplementen op de geredde boeken 
van Livius naar aanleiding van alle classieke schrijvers, welke 
hem ten dienste stonden, met veel talent en verdienste ge- 
tracht heeft de verlorene boeken op Liviaansche wijze terug te 
geven. Een bezwaar echter tegen de methode, welke Freinshe- 
mius volgde, vind ik daarin gelegen, dat hij, natuurlijk met 
het doel om zijne supplementen zoo volledig mogelijk te maken, 
alle classieke schrijvers gebruikte. Op deze wijze toch loopt 
men ligt gevaar van aan Livius iets op te dringen , dat bij nim- 
mer . geschreven noch gekend heeft, en bij uileenloopende be- 
rigten is het dikwerf onmogelijk om juist datgene uit te kiezen, 
wat Livius gekozen heeft, vooronderstellende, dat het feit hem 
bekend is geweest. Wanneer men derhalve de verlorene hoe- 
ken zooveel mogelijk in het leven wil terug roepen, dan behoeft 
men niet zelf een volledig verhaal van alle ons bekende feiten, 
die op den weg van Livius lagen , en in zijnen geest Ie schrijven, 
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maar door minder naar volledigheid dan naar zekerheid Ie stre- 
ven trachle men slechts zoo naauvvgezet, als de gegevens dit 
toelaten, de woorden en gedachten van Livius terug Ie geven. 

Ik behoef niet te beloogen, van hoe groot belang eene ver- 
eeniging aller overblijfselen der verlorene boeken is, ten einde 
zoo veel mogelijk na te gaan, welke hun inhoud was. Ik heb 
daartoe eene, voor zoo ver ik weet, nog ongebruikte methode 
gevolgd en reeds op het l2 de , 13 de en 14 de boek toegepast, welke 
mij aanvankelijk zeer gewenschte resultaten heeft opgeleverd. 
Het is, mij namelijk gebleken, dal niet alleen de epilomator 
van Livius, maar ook Florus, Eutuopius, Orosius, hoogst waar- 
schijnlijk ook Valeriüs Maximus, waar zij gebeurtenissen uit de 
tijdvakken der verlorene boeken van Livius behandelen, niemand 
anders dan dezen schrijver als bron gebruikt hebben. Het be- 
wijs van deze stelling zoude mij te ver afleiden; ook vertrouw 
ik, dat velen, misschien wel allen, met mij tot hetzelfde resul- 
taat zijn gekomen. Of van nog meer schrijvers, dan de opge- 
noemde, omtrent hunne bron hetzelfde mag gezegd worden is 
mij nog niet gebleken. 

Wanneer men nu de teksten dezer verschillende schrijvers 
boven elkaar plaatst, zoodanig dat de overeenstemmende woor- 
den en gedachten onder elkaar komen te slaan, of naast el- 
kander, wanneer slechts één eenig berigt voor ons bewaard 
heeft, dan zal men niet alleen alle berigten bij een verzameld 
verkrijgen, voor welke men met zekerheid kan instaan, dat 
Livius ze gekend heeft, maar ook zijne gedachten, ja zelfs nu 
en dan zijne woorden terugvinden. 

Eene proeve dezer bewerking laat ik hier volgen. 

LIBER XII. 

Orosius). Dolabella et Domitio cos. Lucani Bruttii Samnites quoque cum 

Eutropius). Iterum Samnitibus 

Etruscis et Senonibus Gallis fucta socictate, cum redivivum 

Tuscisque Gallohum copiae se iunxeru.nt 

contra Romanos bcllum molirentur, Roman! ad exorandos Gallos misere 

contra Romanos 

Livii Epilome). Quum ltomanorum 
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lcgatos : quos cum Galli i nier fccissent , Caecilius 

legali a Gallis Senonibus inlerfecli cssent, L. Caecilius 

praetor -ob ulciscendam legatorum necem , et comprimendum tumultum hostium 

praelor cum legionibus ab üs caesus est. 

cum cxercitu- missus ab Etruseis Gallisque oppressus inleriit. 
Septem praeterea tribun i militum in ea pugna occisi , multi nobiles trucida* 
ti, tredeeim millia etiam militum Romanorum Ulo bello prostrata sunt. Ita 
autem qnotiescumque 'Galli exarserunt, totis opibus suis Roma detrita est. 

Florus). Omnes reliquias 

eorum in Etruria ad lacum Vadimonis Dolabella delevit: 
Sed cum Romam tenderent a Cn. Cornelio Dolabella cos. deletae sunt 
nequis exslaret in ea gente, quae incensam a se Romani urbem 
gloriaretur. — Imminet portui ad prospeclum raaris positum raaius 

Tarentini prospectam spectaculo 
Quum a Tarentinis 

Iheatrum. Ludos forle eclebrabant, cuin adremigantem litori 

theatri 

Romanam classem inde vident. 

Romanam classem forte praetercimtem hostiliter invaserunt , quinque tan- 

Romana classis 

tum navibus vix per fugam elapsis : caetera retracta in portum classis , et pro- 
fligata est, praefecti navium trucidati, omnes bello utiles caesi, feliqui pretib 
direpla essel. duumviro, qui pracèrat classi, occiso, 

venditi sunt. Continuo missi Tarentum a Romanis legati , ut de illatis 

missi ad eos a senalu legali, ut de iis 
Sine mora aderat legalio 

quercrentur iniuriis, pulsatiqne ab iisdem, auctas insuper iniurias retulenint 

quercrenlur iniuriis pulsali sunt. 

querelam ferens. Hanc quoque foede per obscoenam turpemque 

Valerius Maximus). Cum gravissimas ili iniurias accepissent , vnus etiam 

Tarentinis, quia legatis Romanorum iniuriam fecissent, 
dictu contumeliam violant. 

urina respersus esset, 

legati a senatu Tarentum ad res repetendas missi in theatrum, 'ui est con- 
suetudo Graeciae) introducti, Ingationem, uuibus anceperunt verbis, peregerunt. 
De his , quae passi erant , questi non sunt , ne quid ultra ac mandatum esset , 
loyucrentur, insitusque pectoribus eorum antiqui moris respectus dolore, qui 
ex contumelia gravissimus nascitur et sentitur, contelli non pot uit. 
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Dis causis bellum ingens exortum est. 

Ob id bellum iis indiclum est. 
Ex hinc bellum. 

BELLUM INDICTUM EST. 

Romanos, qui quantique hostes circumstreperent, pcrmetientes , ultima adegit 

Sed apparatus horribilis 

necessitas proletarios quoque in arma cogere , hoc est eos qui in urbe semper 
sufficiendae prolis causa vacabant, militiae adscribere; quippe cum frustra de 
prole cura sit , nisi rebus praesentibus consulatur. 

Itaque irruit in univcrsas Tarentinorum fines cum Aemilio consule exercitus 
Romanus , igni ferroque -vastat omnia , plurima expugnat oppida , iniuriam in- 
solenter acceptant crudeliter vindicat. 

Samniles defecerunt. Adversus eos el Lucanos el Brullios et 
Elruscos aliquot proeliis a compluribus ducibus bene pugnalum est. 

Continuo Tarentinos , plurimis finitimorum praesidiis fultos , maxime 

cum tot simul populi pro Tarentinis consurgerent,omnibusque 
Tarenlinis 

Pyrrhus auxit, 

vchemenlioi* Pyrrhus, 

Pyrrhus, Epirotarum rex, ut auxilium ferret, 
Illi Pyrrhüm, Epiri regem auxilium contra Ro- 

qui etiam in se ob magnitudinem virium consiliorum- 
MANOS POPOSCERUNT, Ql'I EX GENERE ACHILLIS ORIGINEM TRAIIEBAT. 
que, summam belli nomcnque traduxit, nam Tarentum utpote 

ex Lacedaemoniis conditam cognatamque Graeciae civitatem 

qui ex Lacedaemoniis conditoribus semigraecam civitatem 

vindicaturus totas \ires Epiri , Thessaliae et Macedoniae , 

vindicalurus, cum totius viribus Epiri, Thessaliae, Macedoniae, 

elephantos etiam usque in id tempus invisos Romanis, numero XX in Italiam 

elephantisque in id tempus incognilis 

in Italiam venil. 
Is mox ad Italiam venit. 

vexit: terra, mari, viris, equis, armis, belluis ad postremum viribus suis 

terra viris, equis, armis, addito insuper ferarum terrore.... 

dolisque terribiüs: nisi quod Delphici illius vanissimi spiritus, et mendacis- 
simi nebulonis , quem magnum ipsi vatem ferunt , responso circumventus am- 
biguo, exitum fecit eius, qui non consuluisset. 

Quum in praesidium Rheginorum legio Campana cum prae- 
feclo Decio Iubcllio missa csset, occisis Rheginis, Rhegitim oc- 
cupavit. 
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LI BEU XIII. 

EUTROPIUS). MlSSUS EST CONTRA EUJI CONSUL P. VaLERIUS IjAE- 

VINUS, QUI CUM EXPLORATORES PyRRHI CEPISSET, IUSS1T EOS PER CAS- 
TRADUCI, OSTENDI OMNEU EXERCITUM, TUMQÜE DIMITTI, UT RENUNTIA- 

rent Pyrriio, quaecunque a Komanis AGERENTUR. 

Orosius). Itaque apud Heracleam , Campaniae urbem, fluviumque Sirirn, 

Florus). Apud Heracleam et Campaniae fluviuoi Lirim 

prima iuter Pyrrhum regem et Laevinum consulem pugna commissa est. 

prima Laevino consule pugna 

Livii Epilome). Valerius Laevinus consul 

Pugna mox commissa. 

Consumtus est gravissimo certamine dies , utrumque omnibus mori intentis , 

quae tam alrox fuit, 

parum prospere adversus Pyrrhum pugnavil , 

fugere nesciis. 

ut Frenlanae turmae praefeclus 
Obsidius, invectus in regem, turbaverit, coëgeritque, proiec- 
lis insignibus, proelio excedere. Acluni erat, nisi ülephanti 

CUM IAM PVRRHUS FUGERET ELEPHANTORUM AUXIL10 VICIT , 

elcphanlorum 
conversi in speclaculum belli procurrissent: quorum cum niag- 

Elephantos autem introductos intcr concurrcntia agmina mole ter- 

maxime 

niludine, tuin deformilate, el novo odore simul ac. stridore con- 

ribiles, forma truces, odore graves, ut videre Romani pa- 

QU0S ROMANI 

sternali equi, cum incognilas sibi belluas amplius quam erant, 

vitai\tibus equis, novo genere pugnandi circumventi et territi 

EXPAVERUNT 1NCOGN1TOS, 

inusitala facie territis mililibus. 

suspicarenlur , fugam slragemque late dederunt. 

diffugerunt. Sed postquam 

Hinucius quartae legionis primus hastatus , proténtam in se manum 

C. Minucius quartae legionis hastatus umus proboscide ab- 

belluae gladio desecuit, et conturbatam dolore vulneris averti bello atque 

scissa mori posse belluas ostenderat. 

in suos sacvire compulit . eiusque iminoderato discursu perturbari ac permisceri 
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encpcre, finis pugnac e(iam beneficio noctis impositus esl. Victos fuisse 
SED F1NEM PROELIO NOX DEDIT. LaEVIMUS TAMEN PER 

Romanos turpis fuga prodidit , quorum tune cccidissc refcruntur peditum 
NOCTEM FÜGIT. PYRRHUS ROMANOS 

14,830, capti 1303, equites autem caesi 243, capti 802, signa amissa 22. 
CEPIT 1800, EOSQUE SUMMO II0N0RE TRACTAV1T, 

captivos indulgenter habuit. 

Nam quantus e diverso numerus sociorum Pyrrhi fuerit exstinctus , memo- 
riae traditum non est: maxime quia scriptorura veterum mos est, ex ea parte, 
quae vicerit, occisorum non commemorare numerum, ne victoriae gloriam ma- 
culent damna victon's : nisi forte cum adeo pauci cadunt , ut admirationem 
terroremque virtutis augcat paucitas perditorum, sicut in prima Persici bello 
congressione apud Aleiandrum Magnum fuit: cui inter 40,000 fere bostium 
interfecta , novem tantummodo in exercitu eius pedites dcfuisse referuntur. 

Post id proelium cum corpora Romanorum, qui in acie cecide- 
runt , Pyrrhus inspicerel , omnia versa in hostem invenil. 

interemtos cremavit. Omnium vulnera in peclore, quidam 

OCCISOS SEPELIVIT. QüOS CUM VULNERE ADVERSO 

liostibus suis iminorlui, omnium in manibus enses, et relictae 
in vullibus minac, et in ipsa morle ira vivebat. Quod adeo 
Pyrrhus miratus est, ut di- 

et vultu trl'ci etiam mortl'os iacere vidisset 

tulisse ad coelum ma.mjs dicitur cum hac 

voce: Se totius orbis domimjm esse potuisse, si tales sibi milites 
ceret: quam facile erat orbis imperium occupare, aut mihi 

COSTIGISSENT. 

Romanis mililibus, aut me rege Romanis. 

Sed Pyrrhus atrocitatem cladis, quam hoc bello exceperat, diis suis homi- 

nibusque testatus est, adfigens titulum in templo Tarentini Iovis, in quo haec 

scripsit : 

Qui ante hac 

invicti fuirere viri, pater optime Olympi, 

hos ego in pugna vici , victusque sum ab isdem. 

Et cum a sociis increparetur , cur se victum diceret, qui vicisset, respon- 
disse fertur : nae ego , si ilcrum eodem modo vicero , sine ullo milite Epirum 
revertar. 

Interea Romanus exercitus , postquam victus clam fugit e castris , miserabi- 
lem belli cladem gravioribus monstris auctam accumulatamque persensit. Nam 
pabulatores forte congressos veluli liostilis quaedam oborta tempestas, cum 
horribili fragore coeli correptos , diris fulminibus excussit : quippe 34 eorum 
idem turbo prostravit. 22 semineces relicti, iiimenta cxaniinala et capla (?) 
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quam plurima , ut merito contigisse non signum vastaüonis futurae sed vaslatio 
ipsa referatur. 

Postea Pyrrhüs iünctis sibi Samnitibus, Lucanis, Brutthsque, 

prope captam Urbeni 
ad urbem 

ROMAM PERREXIT, OM.NIA FERRO IGNIQUE VASTAVIT. CaMPANIAM DBP0- 

Fregellas, Lirim, Campaniaiu po- 
Romam processit po- 

PULATUS EST: ATQUE AD PRAENESTE VEN1T, MILLIARIO AB ÜRBE 18. 

pulatus a Praenestina arce prospexit, et a 20 

pulabundus. 

MOX TERRORE EXERC1TUS, QUI CUM CONSULE SEQUEBATUR , IN CaMPA- 

lapide oculos eet. 

MAM SE RECEPIT. 

Quae autem eorum, qui superfuerunt, in reparando exercitu 
festinatio? Pyrrhus, video me, inquit, plane Herculis sidere 
procrealum, cui quasi ab angue Lernaeo, tot caesa hoslium ca- 
pita de sanguine suo renascuntur. Captivos 

Legati ad Pvrruum de redimendis gaptivis missi 
C. Fabricius ad eum, ui de redimendis captivis age- 

Vambivs BUinTOs). Legatis Romanorum ad redimendos captivos 

rel, missus a Senatu, — Caplivi 

castra sua petentilus , ijuo tutius venirent , Lyconem 
Molossum oiviam misit; guoque honoratius exciperentur , ipse cum ornato 

AB EO H0N0RIF1CE SUSCEPTI SUNT. CAPTIVOS 
equitatu extra portam occurrit. 
SINB PRETIO ROMAM MISIT. ÜNUM EX LEGATIS RoMANORUM FaBRICIUM 

sine pretio remissi sunt. 

sine pretio restituit. Fabricius oblalam sibi a rege 

SIC ADMIRATUS EST , UT , CUM EUM PAUPEREM ESSE COGNOVISSET, QUARTA 

partem imperii 

PARTE REGNI PROMISSA, SOLL1CITARE VOLUERIT, UT AD SE TRANSIRET, 

— a rege lenlatus est ut palriam desererel 

CONTEMPTirSQUE A FaBRICIO EST. 

fruslra. 
repudiavit. 

( Falrioius) legatus ad Pyrrhum prqfectus , cum apud eum Cineam Thessalum 
narrantem audisset, quendam Atheniensem clurum sapientia suadcre , ne quid 

30 
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aliud homines quam voluptatis causa facer» vellent: pro monstro cam vocem 
accepit, continuogue Pyrrho et Samnitibus istam sapientiam deprecatus est. 
QUARK CÜM PyRRHUS INGENTI RoMANORUM ADMIRATIO.NE TENERETUR 

A Pyrrho 

LEGATUM MIS1T, QUI PACEM AEQUIS CONDITIONIBUS PETERET, PRAECI- 

Icgalus mixsus ad senalum 

Lcgalis missis, ut faclo foedcre in aiuicitiam reciperetur, omni 

modo annisus esl(Pyrrhus). 

PÜUM VIRUM, ClNEAM NOMINE : ITA UT PyRRIIUS PARTEM ITALIAE , QUAM 

Cineas peliil, ut componendae pacis causa rex in 

IAM ARMIS OCCUPAVERAT, OBTINERET. 

urbcm reciperetur, de qua re quum ad frequenliorem Senalum re- 
ferri placuissel, Ap. Claudius, qui propt er valetudinem oculorum 

Appio Caeco 
iamdiu consiliis publicis se abslinuerat , venit in curiam , et sentenlia 

perorante 
sua tenuit, ut id Pyrrho negarclur (cf. Val. Max. VIII. 13. 5) 
Pax displicuit, remandatumquë Pyrrho a senatu est, eum cum Ro- 

MANIS, NISI EX ITALIA RECESSISSET, PACEM HABERE NON POSSE. TüM RoMANI 

Ceterum cum et magni prctii, et varii gencris a legatis (Pyrrhi), tam viro- 

legati 

rum quam fcminarum apta usui mvnera circa domos ferrentur, nulla cuiquam 

cum muneribus 

dono ianua patuit. Cum magnum captivorum civium suorum numcrum a 

ab urbe piüsi 

CAPTIVOS OMNES, QUOS 

Pyrrho rege ultro missum recepissent , decreverunt ut ex iis, qui equo me 
PVRRHUS REDDIDERAT, IUSSERUNT INFAMES HABER1 

ruerant, in funditorum auxilia transcriberentur : neve quis eorum intra castra 
tenderct , ncve locum extra assignatum vallo uut fossa cingeret , neve tentorium 
ex pellibus hubcret. 

QUOD ARMATI CAPI POTUISSENT : 

NEC ANTE EOS AD VETEREM STATUM REVERTI 

iis autem ad pristinum militiao ordincm recursum jtroposuerunt 
QUAM SI BINORUM IIOSTIUM OGCISORUM SPOLIA RETULISSENT. 
si bina ex hostibus spolia tulissent 

Ita legatus Pyrrhi reversus est. A quo cum quaereret Pyrriius, 

inlerroganti regi suo 

QUALEM ROMAM COMPERISSET , ClNEAS DIXIT , REGUM SE PATRIAM VI- 
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quid de hostium sede sentirent, Urbem templum sibi visam, se- 

DISSE, SCILICET TALES ILLIC FERE OMNES, QUALIS UNUS PYRRHUS APUD 

natum regum concessura esse. 

EPIRUM ET RBL1QUAM GRAECIAM PUTARETUR. 

Cn. Domitius censor primus ex plebe lustrum condidit. Censa 
sunt civium capita 273,222. 

Missi sunt contra Pyrrhum düces P. Sulpicius et Deciüs Mus 

Curio Fabricioque 

CONSULES. 

consulibus 

Secunda in ter Pyrrhum et Romanos consules pugna in Apuliae finibus fait, ubi 

Iterum adversus Pyrrhum pugnalum est. 

in Apulia apud Asculum 

clades belli ad utrosque sed maxime ad Pyrrhum , victoria ad Romanos con- 
dubio evcnlu 

melius dimicatum est. 

cessit. Nam cum diu obnixe cunctis in mutuam caedem ruentibus, anceps 

Nee anle cladi finis f uit, quam nox 
Certamine 

belli penderet eventus , Pyrrhus , transfixo brachio 

dirimeret , postremusque fugientium ipse rex a satellitibus humero 
commisso Pyrrhus vulneratus est, 

saucius, prior cessit e proelio. Sed et Fabricius legatus tune vulneratus est. 

saucius in armis suis referretur. 

Elephanti prima pugna vulnerari , atque in fugam cogi posse 

lam belluarum terror exoleverat. Minucius belluas mori posse 

deprehensi , deinde subiectis inter posleriora ac mollia ignibiis exagitati , 

ostenderat. In ipsas pila congesta sunl , 

ardentes insuper machinas furore trepido circumferentes , exitio suis Cuere. 

el in lurres vibratae faces, tota hostium agmina ardentibus ruinis 

Caesa sunt in ea pugna 5000 Romanorum: de exeroitu vero Pyrrhi 

operuere. 

ELEPHANTI INTERFECTI , TANTUM 5000 EX RoMANIS CAESA, HOSTIUM 
20,000 prostrata sunt. Regis signa ablata 53, Romanorum 11 amissa sunt. 

20,000. Pyrrhus Tarentum fugatus. 

(Eo bello, quod adversus Pyrrhum gerebatur), Carthaginienses 130 navium 
classem in praesidium Romanis Ostiam ultro cum misissent, senatui placuit 
legatos ad ducem eorum ire t qui dicerent, populum Romanum bella suscipere 
solere, quae suo milite gerere posset, proinde classem Carthaginem redueerent, 

Cum Carlhaginiensibus quarlum foedus renovatum. 

30 * 
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Interiecto anno, contra Pyrrhum Fabricius est missus, qui PKIUS 

INTER LEGATOS S0LLIC1TARI NON POTUERAT , QUARTA REGNI PARTE PRO- 
MISSA. TüM, CUM VICINA CASTRA IPSE ET REX HABERENT , MEDICUS 

Quum C. Fabricio consuli is, qui ad eum o 
Curius medicum 

PyRRHI AD EtJM NOCTE VENIT, PROMITTENS VENENO PYRRHÜM OCCISü- 

Pyrrho trans fugerat, pollicerelur se venenum regi dalurum, 

venale regni Pyrrhi caput 

RUM, SI SIBI ALIQUID POLLICERETUR , QÜEM FABRICIUS VINCTUM REDUCI 

cum indicio ad regem 
offerentem remisit 

1USSIT AD DOMINUM, PYRRUOQUE DICI , QUAE CONTRA CAPUT EIUS MEDICUS 

remissus est. 

spopondisset. tu.nc rex admiratus eum dixis^e fertur : ille est 

Fabricius, qui difficilius ab oonestate, quam sol a cursu suo 

averti potest. 

Res praclerea conlra Elruscos, Lucanos, Drullios el Samniles pro- 

spetc gcslas conlinet. 

Op deze wijze, geloof ik, is een herstel van Livios binnen 
zekere grenzen mogelijk, dat bij wetenschappelijke onderzoekin- 
gen van nut kan zijn. Zoo toch worden alle overblijfselen, hoe 
schamel ook en onzuiver, bijeengebragt , en de reeds zoo zeer 
gewijzigde tekst in het geheel niet meer door ons toedoen ver- 
anderd. 

Buitendien leeren wij op deze wijze de betrekkelijke waarde 
der boven opgenoemde schrijvers gemakkelijk kennen, en in- 
zien , wat ieder volgens zijne opvattingen bij den oorspronkelijken 
tekst voegde. 

Misschien zal men mij tegenwerpen, dat ik om mijn doel 
te bereiken op sommige plaatsen vrij willekeurig den tekst der 
gebruikte schrijvers heb omgezet. Deze aanmerking zou stellig 
van veel gewigt zijn, indien ik eene uitgave van een dezer 
schrijvers voorhad, doch eene kleine omzetting der woorden, 
zonder dat de zin in het minst veranderd wordt, is naar ik 
meen zeer geoorloofd, om de overeenstemming tusschen de ver- 
schillende schrijvers nog duidelijker in het oog te laten vallen. 

Lei/den, Aug. 1854. J. A. van der Chus. 



